
SIDE SADDLE SHELL HOLDER - LYMAN FITS REMINGTON
870/1100/1187, 6 RNDS, 12 GA

Mounts To Receiver; Holds Extra Rounds For Quick Reloads

Lightweight, molded-nylon shell carrier puts additional fire power quickly
within your reach. Aluminum mounting plate attaches to the side of the
receiver using the existing pin/screw holes—no permanent alterations or
gunsmithing required. Four- and six-round models available for a variety of
popular law enforcement shotguns. Rem. 870/1100/11-87 ESN has a
convenient window in the mounting plate that leaves the weapon’s serial
number exposed for viewing with the shell holder installed. Designed for
armorers and law enforcement agencies who track their firearms by serial
number for inventory, maintenance, and record keeping.

Attributes

Name: LYMAN FITS REMINGTON 870/1100/1187, 6 RNDS, 12 GA
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 867105870
Mfr. No.: 1081157
Caliber: 12 Gauge
Capacity: 6-Round
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 751103011577

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den SIDE SADDLE SHELL
HOLDER von LYMAN
Einleitung
Danke, dass du dich für den SIDE SADDLE SHELL HOLDER von LYMAN entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis mit den Remington 870, 1100 und 1187 Flinten zu verbessern. Um deine
Sicherheit und die sichere Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lese bitte diese Sicherheitsanweisungen
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter vor der Benutzung sicher montiert ist.
Überprüfe regelmäßig den Hülsenhalter auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahre den Hülsenhalter und die Flinte an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern,
auf.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für den sicheren Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass der Hülsenhalter während der Benutzung
locker wird.
Die Verwendung des Hülsenhalters mit inkompatiblen Feuerwaffen kann zu Fehlfunktionen führen.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter die Funktion der Feuerwaffe nicht behindert.

Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer die Kompatibilität mit deinem spezifischen Flintenmodell vor der Installation.
Versuche nicht, den Hülsenhalter oder die Montageplatte zu modifizieren.
Stelle sicher, dass der Montagebereich sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der
Installation beginnst.

Altersbezogene Warnungen:

Dieses Produkt ist für die Verwendung durch Erwachsene gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.
Stelle sicher, dass jüngere Benutzer von einem verantwortungsbewussten Erwachsenen
beaufsichtigt werden, wenn sie die Flinte mit dem Hülsenhalter verwenden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und das enthaltene
Montagematerial.
Finde die vorhandenen Stift/Schraubenlöcher an der Seite des Flintenempfängers.
Richte die AluminiumMontageschiene des Hülsenhalters mit den Stift/Schraubenlöchern aus.
Sichere die Montageschiene mit den bereitgestellten Schrauben und Stiften. Ziehe sie nicht zu fest



an.
Stelle sicher, dass der Hülsenhalter fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Benutzung:2.

Lade den Hülsenhalter mit 12GaugeHülsen gemäß deinem Bedarf.
Stelle sicher, dass die Hülsen richtig im Halter sitzen.
Wenn du bereit bist, stelle sicher, dass die Flinte in eine sichere Richtung zeigt.
Nach der Benutzung entferne alle Hülsen aus dem Halter und bewahre sie sicher auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hülsenhalter gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr in Gebrauch ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder Nutzung des SIDE SADDLE SHELL HOLDERS besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst für Unterstützung.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
SIDE SADDLE SHELL HOLDER gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit beim Umgang mit Feuerwaffen und
deren Zubehör.



Safety Instruction Guide for SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN
Introduction
Thank you for choosing the SIDE SADDLE SHELL HOLDER from LYMAN. This product is designed to enhance your
shooting experience with the Remington 870, 1100, and 1187 shotguns. To ensure your safety and the safe use
of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat firearms as if they are loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the shell holder is securely mounted before use.
Regularly inspect the shell holder for wear or damage.
Store the shell holder and shotgun in a secure location, out of reach of children.
Always follow the manufacturer's instructions for the safe handling of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Improper installation may result in the shell holder becoming loose during use.
Using the shell holder with incompatible firearms can cause malfunctions.
Ensure that the shell holder does not obstruct the operation of the firearm.

Avoiding Hazards:

Always verify compatibility with your specific shotgun model before installation.
Do not attempt to modify the shell holder or mounting plate.
Ensure that the mounting area is clean and free of debris before installation.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults. Keep out of reach of children.
Ensure that any younger users are supervised by a responsible adult when using the shotgun with
the shell holder.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather necessary tools: a screwdriver and any included mounting hardware.
Locate the existing pin/screw holes on the side of the shotgun receiver.
Align the aluminum mounting plate of the shell holder with the pin/screw holes.
Secure the mounting plate using the provided screws and pins. Do not overtighten.
Ensure the shell holder is firmly attached and does not move.

Usage:2.

Load the shell holder with 12gauge shells as per your requirement.
Ensure that the shells are seated properly in the holder.
When ready to use, ensure the shotgun is pointed in a safe direction.



After use, remove any shells from the holder and store them safely.

Disposal Instructions
Dispose of the shell holder according to local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the SIDE SADDLE SHELL HOLDER, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SIDE SADDLE
SHELL HOLDER. Always prioritize safety when handling firearms and their accessories.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SOPORTE DE CARTUCHOS LATERAL LYMAN
Introducción
Gracias por elegir el SOPORTE DE CARTUCHOS LATERAL de LYMAN. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro con las escopetas Remington 870, 1100 y 1187. Para garantizar tu seguridad y el uso seguro
de este producto, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Asegúrate de que el soporte de cartuchos esté montado de manera segura antes de usarlo.
Inspecciona regularmente el soporte de cartuchos en busca de desgaste o daños.
Almacena el soporte de cartuchos y la escopeta en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el manejo seguro de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La instalación incorrecta puede resultar en que el soporte de cartuchos se afloje durante el uso.
Usar el soporte de cartuchos con armas de fuego incompatibles puede causar fallos.
Asegúrate de que el soporte de cartuchos no obstruya el funcionamiento del arma.

Evitando Peligros:

Siempre verifica la compatibilidad con tu modelo específico de escopeta antes de la instalación.
No intentes modificar el soporte de cartuchos o la placa de montaje.
Asegúrate de que el área de montaje esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto está destinado para uso por adultos. Mantén fuera del alcance de los niños.
Asegúrate de que cualquier usuario más joven esté supervisado por un adulto responsable al usar
la escopeta con el soporte de cartuchos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y cualquier hardware de montaje incluido.
Localiza los agujeros de pasador/tornillo existentes en el lado del receptor de la escopeta.
Alinea la placa de montaje de aluminio del soporte de cartuchos con los agujeros de
pasador/tornillo.
Asegura la placa de montaje utilizando los tornillos y pasadores proporcionados. No aprietes
demasiado.
Asegúrate de que el soporte de cartuchos esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:2.

Carga el soporte de cartuchos con cartuchos de 12 gauge según tu necesidad.



Asegúrate de que los cartuchos estén bien colocados en el soporte.
Cuando estés listo para usar, asegúrate de que la escopeta esté apuntando en una dirección
segura.
Después de usar, retira cualquier cartucho del soporte y guárdalos de forma segura.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte de cartuchos de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no se usa, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso del SOPORTE DE CARTUCHOS LATERAL, por favor consulta el
sitio web del fabricante o contacta su servicio de atención al cliente para asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con tu
SOPORTE DE CARTUCHOS LATERAL. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y sus accesorios.



Guide de Sécurité pour le SUPPORT DE
CARTOUCHES SIDE SADDLE LYMAN
Introduction
Merci d'avoir choisi le SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE de LYMAN. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de tir avec les fusils Remington 870, 1100 et 1187. Pour garantir ta sécurité et l'utilisation
sécurisée de ce produit, merci de lire et de suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Traite toujours les armes à feu comme si elles étaient chargées.
Garde l'arme pointée dans une direction sûre à tout moment.
Assuretoi que le support de cartouches est solidement monté avant utilisation.
Inspecte régulièrement le support de cartouches pour déceler toute usure ou dommage.
Range le support de cartouches et le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.
Suis toujours les instructions du fabricant pour la manipulation sécurisée des armes à feu et de leurs
accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner le desserrement du support de cartouches pendant
l'utilisation.
Utiliser le support de cartouches avec des armes à feu incompatibles peut provoquer des
dysfonctionnements.
Assuretoi que le support de cartouches n'entrave pas le fonctionnement de l'arme à feu.

Éviter les Risques :

Vérifie toujours la compatibilité avec ton modèle de fusil spécifique avant l'installation.
Ne tente pas de modifier le support de cartouches ou la plaque de montage.
Assuretoi que la zone de montage est propre et exempte de débris avant l'installation.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes. Gardele hors de portée des enfants.
Assuretoi que tout utilisateur plus jeune est supervisé par un adulte responsable lors de l'utilisation
du fusil avec le support de cartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Rassemble les outils nécessaires : un tournevis et tout matériel de montage inclus.
Localise les trous de goupille/vis existants sur le côté du récepteur du fusil.
Aligne la plaque de montage en aluminium du support de cartouches avec les trous de goupille/vis.
Fixe la plaque de montage à l'aide des vis et goupilles fournies. Ne serre pas trop.
Assuretoi que le support de cartouches est fermement attaché et ne bouge pas.

Utilisation :2.



Charge le support de cartouches avec des munitions de calibre 12 selon tes besoins.
Assuretoi que les cartouches sont bien en place dans le support.
Lorsque tu es prêt à utiliser, assuretoi que le fusil est pointé dans une direction sûre.
Après utilisation, retire toutes les cartouches du support et rangeles en toute sécurité.

Instructions d'Élimination
Élimine le support de cartouches conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisé, envisage de recycler les matériaux si possible.
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du SUPPORT DE CARTOUCHES SIDE SADDLE, consulte
le site web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton SUPPORT DE
CARTOUCHES SIDE SADDLE. Priorise toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et de leurs
accessoires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
PORTASHELL SIDE SADDLE LYMAN
Introduzione
Grazie per aver scelto il PORTASHELL SIDE SADDLE di LYMAN. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro con i fucili Remington 870, 1100 e 1187. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che il portashell sia montato in modo sicuro prima dell'uso.
Controlla regolarmente il portashell per usura o danni.
Conserva il portashell e il fucile in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la gestione sicura delle armi da fuoco e degli accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può comportare il rilascio del portashell durante l'uso.
L'uso del portashell con armi incompatibili può causare malfunzionamenti.
Assicurati che il portashell non ostacoli il funzionamento dell'arma.

Evitare i Rischi:

Verifica sempre la compatibilità con il modello specifico del tuo fucile prima dell'installazione.
Non tentare di modificare il portashell o la piastra di montaggio.
Assicurati che l'area di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto è destinato all'uso da parte di adulti. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Assicurati che eventuali utenti più giovani siano supervisionati da un adulto responsabile quando
utilizzano il fucile con il portashell.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e eventuali hardware di montaggio inclusi.
Individua i fori per perni/viti esistenti sul lato del ricevitore del fucile.
Allinea la piastra di montaggio in alluminio del portashell con i fori per perni/viti.
Fissa la piastra di montaggio utilizzando le viti e i perni forniti. Non stringere eccessivamente.
Assicurati che il portashell sia saldamente attaccato e non si muova.

Uso:2.

Carica il portashell con cartucce calibro 12 secondo le tue necessità.
Assicurati che le cartucce siano correttamente inserite nel portashell.
Quando sei pronto per l'uso, assicurati che il fucile sia puntato in una direzione sicura.



Dopo l'uso, rimuovi eventuali cartucce dal portashell e conservale in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il portashell secondo le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più in uso, considera di riciclare i materiali dove possibile.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso del PORTASHELL SIDE SADDLE, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo PORTASHELL
SIDE SADDLE. Dai sempre priorità alla sicurezza quando maneggi armi da fuoco e i loro accessori.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SIDE SADDLE
SHELL HOLDER LYMAN
Introduksjon
Takk for at du valgte SIDE SADDLE SHELL HOLDER fra LYMAN. Dette produktet er designet for å forbedre din
skyteopplevelse med Remington 870, 1100 og 1187 hagler. For å sikre din sikkerhet og trygg bruk av dette
produktet, vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid skytevåpen som om de er ladet.
Hold skytevåpenet rettet i en sikker retning til enhver tid.
Sørg for at patronholderen er sikkert montert før bruk.
Inspiser regelmessig patronholderen for slitasje eller skade.
Oppbevar patronholderen og haglen på et sikkert sted, utilgjengelig for barn.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker håndtering av våpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Feil installasjon kan føre til at patronholderen blir løs under bruk.
Bruk av patronholderen med inkompatible skytevåpen kan forårsake feilfunksjoner.
Sørg for at patronholderen ikke hindrer driften av skytevåpenet.

Unngå farer:

Bekreft alltid kompatibilitet med din spesifikke haglemodell før installasjon.
Forsøk ikke å modifisere patronholderen eller monteringsplaten.
Sørg for at monteringsområdet er rent og fritt for rusk før installasjon.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er beregnet for bruk av voksne. Hold det utilgjengelig for barn.
Sørg for at yngre brukere er under tilsyn av en ansvarlig voksen når de bruker haglen med
patronholderen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Samle nødvendige verktøy: en skrutrekker og eventuelt medfølgende monteringsutstyr.
Finn eksisterende pinne/skruhull på siden av haglens mottaker.
Juster aluminiums monteringsplate for patronholderen med pinne/skruhullene.
Fest monteringsplaten med de medfølgende skruene og pinnene. Ikke stram for mye.
Sørg for at patronholderen er godt festet og ikke beveger seg.

Bruk:2.

Last patronholderen med 12gauge patroner etter behov.
Sørg for at patronene sitter ordentlig i holderen.
Når du er klar til å bruke, sørg for at haglen er rettet i en sikker retning.



Etter bruk, fjern eventuelle patroner fra holderen og oppbevar dem sikkert.

Avfallsinstruksjoner
Kasts patronholderen i henhold til lokale forskrifter.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, vurder å resirkulere materialene der det er mulig.
Kast ikke produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel angående sikkerhet eller bruk av SIDE SADDLE SHELL HOLDER, vennligst se
produsentens nettside eller kontakt deres kundestøtte for hjelp.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din SIDE SADDLE
SHELL HOLDER. Prioriter alltid sikkerhet når du håndterer skytevåpen og deres tilbehør.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu na Naboje
SIDE SADDLE SHELL HOLDER LYMAN
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Uchwytu na Naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER od firmy LYMAN. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie z strzelbami Remington 870, 1100 i 1187. Aby
zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczne korzystanie z tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj broń palną, jakby była załadowana.
Utrzymuj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj uchwyt na naboje pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj uchwyt na naboje oraz strzelbę w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących bezpiecznego obchodzenia się z bronią palną i
akcesoriami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwy montaż może spowodować poluzowanie się uchwytu podczas użytkowania.
Używanie uchwytu na naboje z niekompatybilnymi strzelbami może prowadzić do awarii.
Upewnij się, że uchwyt na naboje nie blokuje działania broni.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze weryfikuj kompatybilność z konkretnym modelem strzelby przed montażem.
Nie próbuj modyfikować uchwytu na naboje ani płyty montażowej.
Upewnij się, że obszar montażu jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed instalacją.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten jest przeznaczony do użytku przez dorosłych. Trzymać z dala od dzieci.
Upewnij się, że wszyscy młodsi użytkownicy są nadzorowani przez odpowiedzialnego dorosłego
podczas korzystania z broni palnej z uchwytem na naboje.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz dołączony sprzęt montażowy.
Zlokalizuj istniejące otwory na wkręty/śruby po bokach odbiornika strzelby.
Wyreguluj aluminiową płytę montażową uchwytu na naboje w stosunku do otworów na
wkręty/śruby.
Zamocuj płytę montażową za pomocą dostarczonych śrub i wkładek. Nie dokręcaj przesadnie.
Upewnij się, że uchwyt na naboje jest mocno przymocowany i nie porusza się.

Użytkowanie:2.



Załaduj uchwyt na naboje nabojami 12gauge zgodnie z wymaganiami.
Upewnij się, że naboje są prawidłowo osadzone w uchwycie.
Gdy jesteś gotowy do użycia, upewnij się, że strzelba jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Po użyciu usuń wszelkie naboje z uchwytu i przechowuj je bezpiecznie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj uchwyt na naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nie jest już używany, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Uchwytu na Naboje SIDE
SADDLE SHELL HOLDER, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Uchwyt na Naboje SIDE SADDLE SHELL HOLDER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo podczas obchodzenia się z
bronią palną i jej akcesoriami.



Turvallisuusohjeet SIDE SADDLE SHELL HOLDER
LYMAN tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit LYMANin SIDE SADDLE SHELL HOLDERin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi Remington 870, 1100 ja 1187 haulikoiden kanssa. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tuotteen turvallisen käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina ampumaaseita kuin ne olisivat ladattuja.
Pidä ampumaase aina turvallisessa suunnassa.
Varmista, että lippaan pidike on kiinnitetty tukevasti ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti lippaan pidikkeen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta.
Säilytä lippaan pidike ja haulikko turvallisessa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ampumaaseiden ja tarvikkeiden turvallisessa käsittelyssä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi aiheuttaa lippaan pidikkeen löystymisen käytön aikana.
Lippaan pidikkeen käyttäminen yhteensopimattomien ampumaaseiden kanssa voi aiheuttaa
toimintahäiriöitä.
Varmista, että lippaan pidike ei estä ampumaaseen toimintaa.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina yhteensopivuus oman haulikkosi mallin kanssa ennen asennusta.
Älä yritä muuttaa lippaan pidikettä tai kiinnitysalustaa.
Varmista, että kiinnitysalue on puhdas ja vapaana roskista ennen asennusta.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu aikuisille. Pidä lasten ulottumattomissa.
Varmista, että nuorempia käyttäjiä valvoo vastuullinen aikuinen, kun he käyttävät haulikkoa
lippaan pidikkeen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja kaikki mukana tulevat kiinnitystarvikkeet.
Etsi olemassa olevat pultti/pinnireiät haulikon vastaanottimen sivulta.
Kohdista lippaan pidikkeen alumiininen kiinnitysalusta pultti/pinnireikien kanssa.
Kiinnitä kiinnitysalusta mukana tulevilla ruuveilla ja pinneillä. Älä kiristä liikaa.
Varmista, että lippaan pidike on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:2.

Lataa lippaan pidike 12kaliiperin patruunoilla tarpeesi mukaan.
Varmista, että patruunat ovat kunnolla paikoillaan pidikkeessä.



Kun olet valmis käyttämään, varmista, että haulikko on turvallisessa suunnassa.
Käytön jälkeen poista kaikki patruunat pidikkeestä ja säilytä ne turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä lippaan pidike paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai sitä ei enää käytetä, harkitse materiaalien kierrätystä, kun se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä SIDE SADDLE SHELL HOLDERin turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen SIDE SADDLE
SHELL HOLDERin kanssa. Aina priorisoi turvallisuus käsitellessäsi ampumaaseita ja niiden tarvikkeita.



Säkerhetsinstruktioner för SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN
Introduktion
Tack för att du valt SIDE SADDLE SHELL HOLDER från LYMAN. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skjutupplevelse med Remington 870, 1100 och 1187 hagelgevär. För att säkerställa din säkerhet och säker
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade.
Håll alltid vapnet riktat i en säker riktning.
Se till att hylshållaren är ordentligt monterad innan användning.
Inspektera regelbundet hylshållaren för slitage eller skador.
Förvara hylshållaren och hagelgeväret på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker hantering av skjutvapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av risker:

Felaktig installation kan leda till att hylshållaren blir lös under användning.
Användning av hylshållaren med inkompatibla skjutvapen kan orsaka funktionsfel.
Se till att hylshållaren inte blockerar vapnets funktion.

Undvikande av risker:

Kontrollera alltid kompatibilitet med din specifika hagelgevärsmodell innan installation.
Försök inte att modifiera hylshållaren eller monteringsplattan.
Se till att monteringsområdet är rent och fritt från skräp innan installation.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Håll den utom räckhåll för barn.
Se till att eventuella yngre användare övervakas av en ansvarig vuxen när de använder
hagelgeväret med hylshållaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel och eventuell medföljande monteringsutrustning.
Lokalisera de befintliga pin/screwhålen på sidan av hagelgevärets mottagare.
Justera den aluminium monteringsplattan på hylshållaren med pin/screwhålen.
Fäst monteringsplattan med de medföljande skruvarna och stiften. Överdriv inte åtdragningen.
Kontrollera att hylshållaren är ordentligt fäst och inte rör sig.

Användning:2.

Ladda hylshållaren med 12gauge hylsor enligt dina behov.
Se till att hylsorna sitter ordentligt i hållaren.
När du är redo att använda, se till att hagelgeväret är riktat i en säker riktning.



Efter användning, ta bort eventuella hylsor från hållaren och förvara dem säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera hylshållaren enligt lokala regler.
Om produkten är skadad eller inte längre används, överväg att återvinna materialen där det är möjligt.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av SIDE SADDLE SHELL HOLDER, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din SIDE
SADDLE SHELL HOLDER. Prioritera alltid säkerhet när du hanterar skjutvapen och deras tillbehör.



Bezpečnostní pokyny pro SIDE SADDLE SHELL
HOLDER LYMAN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIDE SADDLE SHELL HOLDER od společnosti LYMAN. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby s brokovnicemi Remington 870, 1100 a 1187. Aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte a dodržujte následující
bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi, jako by byly nabité.
Udržujte palnou zbraň namířenou bezpečným směrem po celou dobu.
Zajistěte, aby byl držák nábojů bezpečně namontován před použitím.
Pravidelně kontrolujte držák nábojů na opotřebení nebo poškození.
Uložte držák nábojů a brokovnici na bezpečné místo, mimo dosah dětí.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné zacházení s palnými zbraněmi a příslušenstvím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k uvolnění držáku nábojů během používání.
Používání držáku nábojů s nekompatibilními palnými zbraněmi může způsobit poruchy.
Zajistěte, aby držák nábojů nebránil provozu palné zbraně.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy ověřte kompatibilitu s vaším konkrétním modelem brokovnice před instalací.
Nepokoušejte se upravit držák nábojů nebo montážní desku.
Zajistěte, aby byla montážní oblast čistá a bez nečistot před instalací.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt je určen pro použití dospělými. Držte mimo dosah dětí.
Zajistěte, aby jakékoli mladší uživatele dohlížel zodpovědný dospělý při používání brokovnice s
držákem nábojů.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a veškeré přiložené montážní příslušenství.
Najděte existující otvory pro kolíky/šrouby na boku přijímače brokovnice.
Zarovnejte hliníkovou montážní desku držáku nábojů s otvory pro kolíky/šrouby.
Upevněte montážní desku pomocí dodaných šroubů a kolíků. Nepřetahujte.
Zajistěte, aby byl držák nábojů pevně připevněn a nehýbal se.

Používání:2.

Naplňte držák nábojů náboji 12gauge podle vašich potřeb.
Zajistěte, aby byly náboje správně usazeny v držáku.



Když jste připraveni použít, ujistěte se, že je brokovnice namířena bezpečným směrem.
Po použití vyjměte všechny náboje z držáku a bezpečně je uložte.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák nábojů v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není používán, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání SIDE SADDLE SHELL HOLDER, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším SIDE SADDLE SHELL
HOLDER. Vždy upřednostňujte bezpečnost při zacházení s palnými zbraněmi a jejich příslušenstvím.
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